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GRAZIE - DANKE 
ai nostri clienti
an unsere Kunden

per supportare insieme a noi la mobilità sostenibile.  

L’attuale crisi climatica e l’aumento della consapevolezza ambientale hanno spinto molte 
persone e città ad adottare politiche di mobilità sostenibile, con l’obiettivo di ridurre le 
emissioni di gas serra e migliorare la qualità dell’aria. In questo contesto, la bicicletta è 
emersa come uno dei mezzi di trasporto più sostenibili e a basso impatto ambientale, 
offrendo numerosi vantaggi rispetto ad altri mezzi di trasporto. 
Per promuovere la bici come mezzo di trasporto sostenibile, sono necessarie soluzioni 
innovative e politiche pubbliche efficaci. Ciò può includere l’implementazione di 
infrastrutture ciclabili sicure e affidabili, l’educazione dei conducenti nel rispetto delle 
regole del traffico e la promozione di programmi incentivi e agevolazioni per l’uso della 
bicicletta.

dass Sie gemeinsam mit uns die Mobilität auf zwei Rädern 
nachhaltig unterstützen.  

Die aktuelle Klimakrise und die Verbesserung der Umweltverträglichkeit 
haben dazu geführt, dass viele Menschen und Städte sich der Politik der 
sozialen Mobilität verschrieben haben, mit dem Ziel, die Gasemissionen 
zu beseitigen und die Qualität der Luft zu verbessern. In diesem 
Zusammenhang hat das Fahrrad einen besonderen Stellenwert gegenüber  
anderen Transportmittel. 
Um die Verwendung der Fahrräder so gut wie möglich zu fördern, sind 
innovative und öffentlich wirksame Lösungen erforderlich. Dazu gehören 
die Implementierung einer sicheren und verbindlichen Fahrradinfrastruktur, 
eine Schulung zur Verbesserung der Verkehrsregeln sowie die finanzielle 
Förderung zur Nutzung von Fahrrädern.
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INTRODUCTION

Le infrastrutture ciclabili per una migliore mobilità 
sostenibile

L’Italia è un paese ricco di bellezze naturali e culturali che possono essere scoperte 
attraverso la bicicletta. Negli ultimi anni, molte città italiane hanno investito in infrastrutture 
e servizi per i ciclisti, creando un’offerta sempre più interessante per coloro che desiderano 
esplorare le città in modo sostenibile e divertente.
Le città che investono in piste ciclabili e infrastrutture per la mobilità ciclabile possono così 
promuovere la sostenibilità urbana, migliorare la qualità della vita dei cittadini e contribuire 
alla lotta contro il cambiamento climatico.

Die geeigneten Infrastrukturen sorgen für eine bessere 
Moblität

Italien ist reich an schöner Natur und Kultur, das man mit dem Fahrrad erkunden kann. 
Vor Kurzem haben viele italienische Städte viel in Infrastruktur und Dienstleistungen für 
Radfahrer investiert und jedes Jahr ein interessanteres Angebot für jene erstellt, die eben 
jene Städte auf angenehme und unterhaltsame Weise erkunden möchten.
Die Städte investierten in Fahrradwege und Infrastrukturen für die fahrbare Mobilität, um 
die Stabilität der Stadt zu fördern, die Lebensqualität der Einwohner zu verbessern und 
möglichst viel zur Kontrolle des Klimas beizutragen.

...mantenere la qualità dell’aria e della vita 
urbana.
...die Qualität der Luft und des städtischen 
Lebens erhalten. 

SOFTWARE: SAFE IT EASY - STOVELO
sistema di chiusura e controllo accessi digitale

digitales Schließ- und Zutrittskontrollsystem
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COMPANY
VISION

MISSION
“Realizzare il prodotto migliore, ridurre al minimo l’impatto ambientale 
nel massimo rispetto della società...”
Diamo vita a questa filosofia del produttore Patagonia, a modo nostro,
•    preservando le risorse
•    risparmiando energia
•    uso d‘energie rinnovabili
•    agendo responsabilmente
•    individuando soluzioni globali
•    realizzando prodotti durevoli
•    garantendo la qualità

„Stelle das beste Produkt her, belaste die Umwelt so wenig wie möglich, 
trage soziale Verantwortung ...“
Diese Philosophie des Outdoor-Produzenten Patagonia erfüllen wir auf 
unsere Weise mit Leben:
•    Ressourcen schonen
•    Energie sparen
•    Nutzung erneuerbarer Energien 
•    Verantwortlich handeln
•    Globale Lösungen suchen 
•    Langlebig produzieren
•    Qualität garantieren
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Bike Hub

DEPOSITI CHIUSI, MODULARI
MODULARE FAHRRADPARKANLAGEN

Combinazioni modulari con diversi materiali
Modulare Kombinationen mit verschiedenen 
Materialien

Bike Hub o Bike Hub UP è una soluzione adattabile e 
appositamente costruita per il deposito di biciclette 
all‘aperto ed è configurabili individualmente. Materiali 
dei tamponamenti laterali: vetro, grigliato in metallo, 
lamiera di metallo perforata.

Bike Hub oder  Bike Hub UP ist eine anpassungsfähige, 
maßgeschneiderte Lösung für Fahrradaufbewahrung 
im Freien und ist individuell konfigurierbar. Materialien 
für Seitenpaneele: Glas, Metallgitter oder perforiertes 

Metallblech.
sowie die Förderung von Programmanreizen 
und Altersfreigaben für die Nutzung von 

unilaterale | einseitig
10 posti biciclette | Fahrradeinstellplätze

unilaterale | einseitig
16 posti biciclette | Fahrradeinstellplätze

bilaterale | doppelseitig
20 posti biciclette | Fahrradeinstellplätze

bilaterale | doppelseitig
32 posti biciclette | Fahrradeinstellplätze

unilaterale | einseitig
vista frontale | Frontalansicht

bilaterale | doppelseitig
vista frontale | Frontalansicht
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unilaterale | einseitig
20 posti biciclette | Fahrradeinstellplätze

unilaterale | einseitig
32 posti biciclette | Fahrradeinstellplätze

bilaterale | doppelseitig
40 posti biciclette | Fahrradeinstellplätze

bilaterale | doppelseitig
64 posti biciclette | Fahrradeinstellplätze

unilaterale | einseitig
vista frontale | Frontalansicht

bilaterale | doppelseitig
vista frontale | Frontalansicht

01
Bike Hub UP

DEPOSITI CHIUSI, MODULARI
MODULARE FAHRRADPARKANLAGEN
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01
Bike Box UP

15

01
Bike Box

DEPOSITI CHIUSI, MODULARI
MODULARE FAHRRADPARKANLAGEN
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Silhouette

DEPOSITI CHIUSI, MODULARI
MODULARE FAHRRADPARKANLAGEN

16



unilaterale | einseitig
mod. 750

bilaterale | doppelseitig
mod. 750D

19

02
Combi

COPERTURE
ÜBERDACHUNGEN

unilaterale | einseitig
mod. 740

bilaterale | doppelseitig
mod. 740D
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bilaterale | doppelseitig
mod. 710D
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02
Galleria

COPERTURE
ÜBERDACHUNGEN

unilaterale | einseitig
mod. 710

 20 

20



02
Wing

unilaterale | einseitig
mod. 700

bilaterale | doppelseitig
mod. 700D

unilaterale | einseitig
mod. 700
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02
Light

COPERTURE
ÜBERDACHUNGEN

unilaterale | einseitig
mod. 720

bilaterale | doppelseitig
mod. 720D
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3 sections

4 sections

02
Wave, UP

COPERTURE
ÜBERDACHUNGEN

La copertura 
economica modulare

Die günstige modulare
Überdachung



Tenere la maniglia e tirare il binario verso di se.

Halten Sie den Griff fest und ziehen Sie die Schiene 
zu sich heran.

Afferrare la maniglia e sollevare la guida insieme alla bicicletta. Quanto la 
bicicletta è in orizzontale, spingere la rotaia fino in fondo.

Fassen Sie den Griff und heben Sie die Schiene zusammen mit dem 
Fahrrad an. Wenn das Fahrrad waagerecht steht, drücken Sie die Schiene 
ganz nach unten.

Quando si preleva la bicicletta, tirare il binario verso di se; ripiegare 
verso il basso e far rotolare la bicicletta all‘indietro.

Ziehen Sie beim Aufnehmen des Fahrrads die Schiene zu sich hin; klap-
pen Sie sie herunter und rollen Sie das Fahrrad nach hinten.

Sollevare la ruota anteriore ed inserirla nel binario. 
Spingere la bicicletta in avanti fino a che la ruota posteriore si 
incastri nella protezione antiribaltamento.

Heben Sie das Vorderrad an und setzen Sie es in die Schiene ein. 
Schieben Sie das Fahrrad nach vorne, bis das Hinterrad in den 
Kippschutz einrastet.

2 PARK UP
stazione di ricarica integrata | integrierte Ladestation

03
2ParkUp Charge
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03
2ParkUp

PORTABICICLETTE A DUE PIANI
DOPPELSTOCKPARKER

Il concetto intelligente di risparmio dello spazio

Il sistema di parcheggio a due piani 2ParkUp consente di parcheggiare comodamente le due ruote anche negli 
spazi ristretti. Grazie al sistema integrato della molla a gas a pressione, il sistema permette di sollevare ed estrarre 
comodamente la bicicletta posta al piano superiore. La posizione alternata in alto ed in basso evita che il manubrio si 
impigli. La protezione antiribaltamento evita che la bicicletta rotoli dalla rastrelliera durante le fasi di parcheggio. L‘intera 
costruzione è realizzata in robusto acciaio zincato a fuoco.

Das intelligente Raumkonzept

Mit dem Doppelstock-Parksystem 2ParkUp können Sie Ihr Zweirad auch bei engen Platzverhältnissen bequem 
abstellen. Dank des integrierten Gasdruckfedersystems lässt sich das Fahrrad in der oberen Ebene bequem anheben 
und absenken. Die abwechselnde Auf- und Ab-Position verhindert ein Hängenbleiben des Lenkers. Der Kippschutz 
verhindert, dass das Fahrrad beim Abstellen vom Gepäckträger rollt. Die gesamte Konstruktion ist aus stabilem 
verzinktem Stahl gefertigt.manreizen und Altersfreigaben für die Nutzung von Fahrrädern.

contro furto 
con elementi 

supplementari di 
fissaggio

Diebstahlsicherung
durch zusätzliche 

Befestigungs-
elemente
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Altenzza 
minima richiests:

2,75 cm

Mindesthöhe:
2,75 m

ulteriore
possibilità di fissaggio del telaio (piano sotto)
zusätzlich Möglichkeit zur Befestigung des 
Rahmens (Boden unten)

ulteriore
possibilità di fissaggio del telaio (piano sopra)
zusätzliche Möglichkeit zur Befestigung des 
Rahmens (oberste Etage)

ulteriore
piastra di montaggio a pavimento
zusätzlich Montageplatte 
Bodenplatte

03
2ParkUp

PORTABICICLETTE A DUE PIANI
DOPPELSTOCKPARKER
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03
Easy Stack 2.0

PORTABICICLETTE A DUE PIANI
DOPPELSTOCKPARKER

Il concetto intelligente di risparmio dello spazio per noleggio biciclette e per l‘interno

EasyStack, unico, innovativo e brevettato, offre una soluzione facile da usare per un parcheggio efficiente e compatto delle 
biciclette. EasyStack consente di riporre le biciclette in posizione „alta“ quasi senza sforzo. Il principio di EasyStack si basa su 
un sistema di sollevamento verticale unico e brevettato, che consente di riporre le biciclette in posizioni „alte“, e su mangiatoie 
per biciclette intelligenti e spostabili lateralmente per i parcheggi „bassi“. Spostando le grondaie mobili a sinistra o a destra, si 
crea lo spazio per riporre le biciclette nel sistema di sollevamento verticale.

Das intelligente Raumkonzept für Fahrradverleihe im Innenraum
 
Der einzigartige, innovative und patentierte EasyStack bietet eine benutzerfreundliche Lösung für effizientes und kompaktes 
Abstellen von Fahrrädern. Mit EasyStack lassen sich Fahrräder nahezu mühelos in „hoher“ Position verstauen. Das Prinzip 
von EasyStack basiert auf einem einzigartigen, patentierten Vertikalliftsystem, das die Abstellung von Fahrrädern in ‚‘hohen‘‘ 
Positionen und intelligente, seitlich bewegliche Schienen für die ‚‘tiefen‘‘ Stellplätze ermöglicht. Durch das Verschieben der 
mobilen Schienen nach links oder rechts wird Platz für das Abstellen der Fahrräder im Vertikalliftsystem geschaffen.

Adatto per 
NOLEGGIO BICI, NEGOZI 

DI BICLETTE, CONDOMINI, 
IMPRESE

Geeignet für 
FAHRRADVERLEIHE, 

FAHRRADGESCHÄFTE, 
KONDOMINIEN, FIRMEN

30

LIFT SYSTEM
Sistema di sollevamento verticale 

brevettato (piano sopra)
ALTEZZA RICHIESTA 

DEL LOCALE = 2,65 m

patentierten 
Vertikalliftsystems  (oben)

NOTWENDIGE 
RAUMHÖHE = 2,65 m



03
Easy Stack 2.0

PORTABICICLETTE A DUE PIANI
DOPPELSTOCKPARKER

EasyStack® is een geregistreerd product van Lo Minck Mobility BV, Lisserbroek, Holland

Schaffen Sie Platz, indem Sie die unteren 
Schienen seitlich verschieben

1.

Drücken Sie den Hebel und drücken Sie die 
Schiene vorsichtig nach unten, bis sie 
blockiert

2.

Platzieren Sie das Fahrrad

Drücken Sie kurz den Hebel und begleiten
Sie die Schiene nach oben bis sie blockiert

3.

4.

Schaffen Sie Platz, indem Sie die unteren 
Schienen seitlich verschieben

Drücken Sie kurz und bewegen Sie die Schiene
vorsichtig nach unten bis sie blockiert

Nehmen Sie das Fahrrad aus

Die obere Schiene bewegt automatisch hoch

1.

2.

3.

4.

Fahrrad ‘’hoch’’ parken” Fahrrad “hoch” ausnehmen

“Klik”

EasyStack

“Klik”

“Klik”

Parcheggiare la bicicletta 
sul piano sopra
Fahrrad auf dem ersten 
Stock parken

Togliere la bicicletta 
dal piano sopra
Fahrrad aus erstem Stock 
entnehmen

Crea spazio spostando lateralmente i binari inferiori
Schaffen Sie Platz, indem Sie die unteren Schienen seitlich 
verschieben

Premere la leva e premere la guida con attenzione verso il 
basso fino a quando non si blocca
Drücken Sie den Hebel und drücken Sie die Schiene vorsichtig 
nach unten, bis sie blockiert

Posiziona la bicicletta
Platzieren Sie das Fahrrad

Premere brevemente la leva e accompagnare la guida verso 
l‘alto finché non si blocca
Drücken Sie kurz den Hebel und begleiten
Sie die Schiene nach oben bis sie blockiert

Crea spazio spostando lateralmente i binari inferiori
Schaffen Sie Platz, indem Sie die unteren Schienen seitlich 
verschieben

Premere brevemente e spostare la guida
attentamente verso il basso finché non si blocca
Drücken Sie kurz und bewegen Sie die Schiene
vorsichtig nach unten bis sie blockiert

Togliere la bicicletta
Nehmen Sie das Fahrrad heraus

La guida superiore si solleva automaticamente
Die obere Schiene bewegt automatisch hoch

Installazione e distanze
larghezza massima della ruota 

= 70 cm
larghezza minima del percorso

Installation und Abstände
Maximale Reifenbreite

= 70 cm
min. Pfadbreite = 1,45 m
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MOD:. 190

MOD:. 196L

MOD:. 196

03
Basic

35

MOD:. 182
unilaterale | einseitig

MOD:. 186
unilaterale | einseitig

MOD:. 180
bilaterale | doppelseitig

03
Elegance

PORTABICICLETTE
FAHRRADSTÄNDER

34



03
Cobra Light

Mod. Descrizione | Beschreibung distance c / c Lunghezza | Länge Profondità | Tiefe

K1524 Cobra Light - 2 VP - unilaterale | einseitig 400 800 mm 300 mm 

K1532 Cobra Light - 3 VP - unilaterale | einseitig 400 1200 mm 300 mm

K1525 Cobra Light - 4 VP - unilaterale | einseitig 400 1600 mm 300 mm

K1526 Cobra Light - 4D VP - bilaterale | doppelseitig 400 800 mm 300 mm

K1537 Cobra Light - 6D VP - bilaterale | doppelseitig 400 1200 mm 300 mm

K1527 Cobra Light - 8D VP - bilaterale | doppelseitig 400 1600 mm 300 mm

K1520 Cobra Light - 2 VP - unilaterale | einseitig 375 750 mm 300 mm

K1528 Cobra Light- 3 VP - unilaterale | einseitig 375 1125 mm 300 mm

K1521 Cobra Light- 4 VP - unilaterale | einseitig 375 1500 mm 300 mm

K1560 Cobra Solo Low | 45° 90° - singolo basso | einzel tief

K1561 Cobra Solo High | 45° 90° - singolo hoch | einzel hoch

COBRA LIGHT Charge
stazione di ricarica integrata | integrierte 
Ladestation
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03
Cobra
Cobra Charge

PORTABICICLETTE
FAHRRADSTÄNDER

Mod. Descrizione | Beschreibung distance c / c Lunghezza | Länge Profondità | Tiefe

K1514 Cobra - 2 VP - unilaterale | einseitig 400 800 mm 300 mm

K1515 Cobra - 4 VP - unilaterale | einseitig 400 1600 mm 300 mm

K1516 Cobra - 4D VP - bilaterale | doppelseitig 400 800 mm 300 mm

K1517 Cobra - 8D VP - bilaterale | doppelseitig 400 1600 mm 300 mm

K1510 Cobra - 2 VP - unilaterale | einseitig 375 750 mm 300 mm

K1511 Cobra - 4 VP - unilaterale | einseitig 375 1500 mm 300/518 mm

K1512 Cobra - 4D VP - bilaterale | doppelseitig 375 750 mm 300/735 mm

K1513 Cobra - 8D VP - bilaterale | doppelseitig 375 1500 mm 300/735 mm

COBRA Charge
stazione di ricarica integrata | integrierte Ladestation
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03
Krait

Mod. Descrizione | Beschreibung distance c / c Lunghezza | Länge Profondità | Tiefe

K1550 Krait 2 VP - unilaterale | einseitig 400 800 m m 300/915 mm

K1551 Krait 4 VP - unilaterale | einseitig 400 1600 mm 300/915 mm

K1552 Krait 4D VP - bilaterlae | doppelseitig 400 800 mm 300/915 mm

K1553 Krait 8 VP - bilaterlae | doppelseitig 400 1600 mm 300/915 mm

K1557 Cobra Solo Low | 45° 90° - singolo basso | einzel tief

K1558 Cobra Solo High | 45° 90° - singolo hoch | einzel hoch

KRAIT
stazione di ricarica integrata | inte-
grierte Ladestation
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03
Cobra XL

PORTABICICLETTE
FAHRRADSTÄNDER

Mod. Descrizione | Beschreibung distance c / c Lunghezza | Länge Profondità | Tiefe

K1441 Cobra XL - 2 VP - unilaterale | einseitig 450 900 mm 300 mm

K1440 Cobra XL - 4 VP - unilaterale | einseitig 450 1800 mm 300 mm

larghezza  del
pneumatico 
max. 70 cm

Maximale Reiffenbreite
70 cm
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03
Perón

Mod. Descrizione | Beschreibung distance c / c Lunghezza | Länge Profondità | Tiefe

K1590 Perón 2 VP - unilaterale | einseitig 400

K1591 Perón 4 VP - unilaterale | einseitig 400 1500 mm 787 mm

K1592 Perón 4D VP - bilaterlae | doppelseitig 400

K1593 Perón 8D VP - bilaterlae | doppelseitig 400

K1594 Perón Light 2 VP - unilaterale | einseitig 400

K1598 Perón Light 3 VP - unilaterale | einseitig 400

K1595 Perón Light 4 VP - unilaterale | einseitig 400

K1596 Perón Light 4D VP - bilaterlae | doppelseitig 400

K1597 Perón Light 8D VP - bilaterlae | doppelseitig 400

Rastrelliera 
economica per privati

Günstiger 
Fahrradständer
für Privatkunden

41

Mod. Descrizione | Beschreibung distance c / c Lunghezza | Länge Profondità | Tiefe

K1210 Woma - 2 VP - unilaterale | einseitig 400 800 mm 514 mm

K1211 Woma - 4 VP - unilaterale | einseitig 400 1600 mm 514 mm

K1212 Woma - 4D VP - bilaterale | doppelseitig 400 820 mm 729 mm

K1213 Woma - 8D VP - bilaterale | doppelseitig 400 1660 mm 729 mm

03
Woma

PORTABICICLETTE
FAHRRADSTÄNDER

40



03
Viper

Mod. Descrizione | Beschreiung distance c / c Lunghezza | Länge Profondità | Tiefe

K1580 Viper 2 VP 450 900 mm 1900 mm

K1581 Viper 4 VP 450 1800 mm 1900 mm

43

03
Mamba

PORTABICICLETTE
FAHRRADSTÄNDER

Mod. Descrizione | Beschreiung distance c / c Lunghezza | Länge Profondità | Tiefe

K1250 Mamba - 2 VP - unilaterale | einseitig 400 800 mm 300/728 mm

K1251 Mamba - 4 VP - unilaterale | einseitig 400 1600 mm 300/728 mm

K1252 Mamba - 4D VP - bilaterale | doppelseitig 400 800 mm 300/1155 mm

K1253 Mamba - 8D VP - bilaterale | doppelseitig 400 1600 mm 300/1155 mm

K1258 Mamba - 2 VP - unilaterale | einseitig 500 300/728 mm

K1259 Mamba - 4 VP - unilaterale | einseitig 500 300/728 mm

K1256 Mamba Solo Low | 45° 90° - singolo basso | einzel tief 300 mm

K1257 Mamba Solo Low | 45° 90° - singolo alto | einzel basso 300 mm

42



Altezza minima per l‘installazione
- Altezza minima richiesta: 1,95m* - Bicicletta tradizionale
     * Adatto a biciclette con interasse X<1,15 m e lunghezza Y<1,95 m

- Altezza minima richiesta: 2,25m** - Bicicletta allungata
    ** Interasse X>1150 mm e lunghezza Y>1950 mm. 
Opzionale: piastra per ruota posteriore estesa

Mindesthöhe für die Installation
- Erforderliche Mindesthöhe: 1,95m* - Traditionelles Fahrrad
     * Geeignet für Fahrräder mit einem Radstand X<1,15m und einer Länge Y<1,95m

- Erforderliche Mindesthöhe: 2,25m** - Verlängertes Fahrrad
    ** Radstand X>1150mm und Länge Y>1950mm. 
Optional: verlängerte Hinterradplatte
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Parcheggiare le biciclette in verticale 
Parcheggiare semplicemente la bicicletta in posizione verticale? Con l‘esclusivo sistema di sospensione per biciclette 
VelowUp!®! Questo assicura un risparmio di spazio di oltre il 40% rispetto ai sistemi convenzionali di parcheggio orizzontale 
delle biciclette. 
 
- Biciclette parcheggiate in verticale
- Soluzione salvaspazio (40% di spazio in meno)
- Può essere utilizzato anche per stanze con soffitti bassi (altezza minima: 1,95 metri)
- Parcheggio per biciclette senza sforzo
- Adatto a quasi tutti i tipi di biciclette
- Facile da installare
- Molto facile da mantenere
- Ruotabile (circa 180°) 
 
Fahrräder senkrecht abstellen
Fahrrad einfach senkrecht abstellen? Mit dem einzigartigen VelowUp!® Fahrrad-Federungssystem! Dies sorgt für eine 
Platzersparnis von mehr als 40 % im Vergleich zu herkömmlichen horizontalen Fahrradabstellsystemen.

- Fahrräder vertikal parken
- Raumsparende Lösung (40% weniger Platzbedarf)
- Auch für Räume mit niedriger Deckenhöhe verwendbar (Mindesthöhe: 1,95 Meter)
- Fahrradparken ohne Anstrengung
- Für fast alle Fahrradtypen geeignet
- Einfache Montage
- Sehr wartungsfreundlich
- Drehbar (ca. 180°)

03
VelowUp®

PORTABICICLETTE
FAHRRADSTÄNDER

versione disponibile
anche per / 

Modell auch für: 

FATBIKE, MOUNTAIN 
BIKE  e E-BIKE
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Montaggio in superficie
Se le pareti hanno una capacità insufficiente (ad esempio, cartongesso), i profili in alluminio possono essere forniti con supporti/supporti 
per il pavimento. La distanza tra i VelowUp!® può essere regolata in qualsiasi momento. 

Oberflächenmontage
Wenn die Wände eine unzureichende Tragfähigkeit haben (z.B. Gipskarton), können die Aluminiumprofile mit Bodenstützen / Pfosten 
geliefert werden. Der Abstand zwischen den VelowUp!®‘s kann jederzeit angepasst werden.  

Piastra in alluminio
Alluminium Platte

Piastra centrale 
Mittlere Wandplatte

Piastra angolare
Eckwandplatte

Telaio per fissaggio in superficie
Steher zur Bodenbefestigung
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03
VelowUp® Charge

PORTABICICLETTE
FAHRRADSTÄNDER

 
 
Montaggio a parete 
Per l‘installazione di più VelowUp!® è possibile utilizzare anche i nostri profili in 
alluminio di alta qualità. Con questi profili i VelowUp!® vengono montati in modo 
semplice. Inoltre, l‘interasse tra i VelowUp!® può essere regolato in qualsiasi 
momento.

Wandmontage
Bei der Installation von mehreren VelowUp!®‘s können Sie auch unsere 
hochwertigen Aluminiumprofile verwenden. Mit diesen Profilen werden die 
VelowUp!®‘s auf einfache Art und Weise montiert. Darüber hinaus kann der 
Achsabstand zwischen den VelowUp!®‘s jederzeit angepasst werden. 
 

Piastra in alluminio
Alluminium Platte

Piastra centrale 
Mittlere Wandplatte

Piastra angolare
Eckwandplatte

solo su 
muro armato!!

nur auf
Betonwand möglich!!
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03
B2Minck Charge

unilaterale - interasse c/c 50 cm
einseitig - Achsenabstand c/c 50 cm

unilaterale - interasse c/c 50 cm
einseitig - Achsenabstand c/c 50 cm
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03
B2Minck

PORTABICICLETTE
FAHRRADSTÄNDER

unilaterale - interasse c/c 40 cm
einseitig - Achsenabstand c/c 40 cm

unilaterale - interasse c/c 40 cm
einseitig - Achsenabstand c/c 40 cm

larghezza  del
pneumatico 

FINO A 70 cm !

Maximale Reiffenbreite
BIS ZU 70 cm !
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04
Lineasosta

MOD:. 900, 901

MOD:. 900LM, 901LM

MOD:. 900L, 901L
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04
Fritz/Aron

PORTABICICLETTE D‘APPOGGIO
ANLEHNBÜGEL FÜR FAHRRÄDER

MOD:. 950MOD:. 415

50



04
Lineapalo
Lock
Arco

MOD:. 420; 420LN

MOD:. 410

MOD:. 460
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04
Lineabarriera

PORTABICICLETTE D‘APPOGGIO
ANLEHNBÜGEL FÜR FAHRRÄDER

MOD:. 910L

MOD:. 188

MOD:. 188L

MOD:. 910

52



05
PRS-Scandic
PRS-sV1

MOD:. PRS-Scandic - PRS-Scandic no pump

MOD:. PRS-sV1 EUIPO
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05
AKVO, HOKO

OFFICINA CICLOSTAZIONE - RICARICA
REPARATURSÄULEN - LADESÄULEN	

MOD:. AKVO

MOD:. HOKO
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05
E-HUB
E-PRS SCANDIC

MOD:. E-HUB

MOD:. E-PRS SCANDIC
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MOD:. PRS-EUIPO

MOD:. PRS-sV20

05
PRS-EUIPO
PRS-sV20 OFFICINA CICLOSTAZIONE - RICARICA

REPARATURSÄULEN - LADESÄULEN	
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05
CeON

MOD:. CeON

05
E-PRS LV2 LION

Lion OFFICINA CICLOSTAZIONE - RICARICA
REPARATURSÄULEN - LADESÄULEN	

MOD:. LION

MOD:. E-PRS LV2 LION
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06
Depot Charge

Disponibile con 4 o 5 scomparti
Verfügbar mit 4 oder 5 Abteilen

STAZIONE DI RICARICA PER BATTERIE E-BIKE
Gli scomparti per la ricarica includono la presa Schuco 10/16A/220V e come optional anche dei connessioni USB. Lo scomparto di 
servizio include un interruttore automatico (Salvavita FI) 6KA 16 30mA

SCHRANK MIT LADESTATION FÜR E-BIKE BATTERIEN
Die Ladefächer umfassen  Schucostedkdosen 10/16A/220V  und auf Anfrage auch  USB-Anschlüsse. Das Servicefach enthält einen 6KA 
16 30mA Schutzschalter (FI-Rettungsschalter).

06
Depot

ARMADIETTI DEPOSITO - DEPOTSCHRÄNKE 

Standard RAL Farben | Colori RAL standardArmadietti per deposito bici
Con i nostri sistemi di armadietti, i vari accessori come 
caschi, guanti, occhiali, borracce, reggisella, ecc. 
possono finalmente essere depositati in modo sicuro.

Schränlke für Fahrraddepot
Mit unseren Schließfachanlagen können jetzt endlich 
auch die verschiedenen Biker-Accessoires wie Helme, 
Handschuhe, Brillen, Trinkflaschen, Sattelstützen usw. 

sicher verstaut werden.
sowie die Förderung von Programmanreizen 
und Altersfreigaben für die Nutzung von 
Fahrrädern.

Einbau diverserSchlösser

Installazione di diverse 
serrature
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06
Tidy Electric 

MOD:. 193E - 4 posti | 4 Stehplätze

06
Tidy 

RASTRELLIERA PER MONOPATTINI
FAHRRADSTÄNDER FÜR SCOOTER

MOD:. 193 - 5 posti | 5 Stehplätze
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06
Charge Point

 

mod. K2366

E-MOBILITY
PER PORTABICI | FÜR FAHRRÄDER

06
Footrest

POGGIAPIEDI PER CICLISTI
WARTETRITTBRETTER FÜR FAHRRADFAHRER

FOOTREST è pensato per consentire ai ciclisti di 
appoggiarsi durante la sosta ai semafori e per darsi una 
spintarella al momento della ripartenza.

FOOTREST wurde entwickelt, damit sich die Radfahrer 
beim Anhalten an der Ampel anlehnen können und sich 

beim Wiederanfahren abstoßen können.
sowie die Förderung von Programmanreizen 
und Altersfreigaben für die Nutzung von 
Fahrrädern.
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GutterBrush
(going down)

Driven ConveyorBelt
(going up)

GutterBrush
(going down)

06
VeloComfort®

 
ASCENSORE PER BICICLETTE PER SCALE O RAMPE
FAHRRADTRANSPORTSYSTEM FÜR TREPPEN 
ODER RAMPEN

MAKE IT EASY TO TRANSPORT YOUR BIKE !

VeloComfort® è il nome di un sistema di trasporto per 
le due ruote che aiuta i ciclisti a spostare la bicicletta 
sia dal basso verso l‘alto che dall‘alto verso il basso in 
luoghi con forti pendenze (ad esempio, scale e rampe 
ripide).

VeloComfort® ist der Konzeptname für ein 
Fördersystem für Zweiräder, das Radfahrern hilft, ihr 
Fahrrad sowohl von unten nach oben als auch von oben 
nach unten an Orten mit steilen Gefällen (z.B. steile 
Treppen und Rampen) zu bewegen.

sowie die Förderung von Programmanreizen 
und Altersfreigaben für die Nutzung von 
Fahrrädern.

PER SCALE E RAMPE 
CON UN‘INCLINAZIONE 

MASSIMA DI 50°.

FÜR TREPPEN UND 
RAMPEN MIT EINER 

NEIGUNG BIS MAX. 50°
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SCARICA APP | APP DOWNLOAD

scarica l‘APP o accedi tramite URL
lade di APP herunter oder Zugriff über URL 

REGISTRAZIONE | REGISTRIERUNG

inserire i propri dati
persönliche Daten eingeben 

ACCESSO | ZUGANG
si può accedere con i dati d‘accesso
Zugang mittels der eigenen Zugangsdaten 

PRENOTAZIONE | BUCHUNG
Scelta della box o Bike Hub 
Wahl der Box oder Bike Hub 

OPTIONAL: PAGAMENTO | BEZAHLUNG
pagamento semplice tramite l‘APP
einfach Bezahlen über die APP 

PARCHEGGIARE IN SICUREZZA 

SICHER PARKEN

 

VANTAGGI | VORTEILE

- Controllabile tramite app mobili; Disponibile per web, iOS e Android
- Servizio cloud operativo 24 ore su 24, 7 giorni su 7 da parte di euroform, senza che il cliente debba installare un server sul 
posto
- compatibilità del software solo in combinazione con le serrature elettroniche di euroform. 
- OPTIONAL: per altre serrature deve essere controllato la compatibilità con la nostra software.
- Non è necessaria alcuna connessione WiFi o LAN (rete); la connettività avviene tramite SIM card

- Steuerbar über mobile Apps; Verfügbar für Web, iOS und Android
- 24/7 Cloud-Service-Betrieb durch euroform ohne dass eine Installation eines Servers durch Kunden erforderlich ist
- Kompatibilität der Software nur im Zusammenhang mit elektronischem Schloss von euroform.  
- OPTIONAL: jedes andere Schloss muss ggf. von uns auf Kompatibilität mit unserer Software überprüft werden.
- Kein WLAN oder LAN (Netzwerk) erforderlich; Konnektivität erfolgt über SIM-Karten

07
STOVELO
 SISTEMA DI CHIUSURA E CONTROLLO ACCESSI DIGITALE

DIGITALES SCHLIESS- UND ZUTRITTSKONTROLLSYSTEM

LA TUA BICI AL SICURO
La nostra APP è stata sviluppata per coloro che si spostano 
in bicicletta, per coloro che desiderano mantenerla al riparo 
dalle intemperie e per coloro che vogliono ritrovarla: la rete di 
parcheggi bici privati per tutti. Offriamo riparo, videosorveglianza 
su richiesta, illuminazione notturna, stazioni di ricarica per 
biciclette elettriche e un‘area per la manutenzione delle biciclette. 
Questa soluzione ecologica e pratica protegge la tua bicicletta 
e valorizza la tua comunità. L‘utilizzo dei Bike BOX & HUB può 
essere opzionalmente fatturato attraverso diversi canali di 
pagamento e fatturazione.

DEIN FAHHRAD SICHER PARKEN
Unsere APP wurde für diejenigen entwickelt, die sich mit 
dem Fahrrad fortbewegen, für diejenigen, die ihre Fahrräder 
wettergeschützt aufbewahren wollen und für diejenigen, die 
sie wiederfinden wollen: ein Netz privater Fahrradabstellplätze 
für alle. Wir bieten einen Abstellplatz, Videoüberwachung auf 
Anfrage, Nachtbeleuchtung, Ladestationen für E-Bikes und einen 
Fahrradwartungsbereich. Diese ökologische und praktische 
Lösung schützt Ihr Fahrrad und wertet Ihre
Gemeinschaft auf. Die Nutzung der Bike BOXes & HUBs kann 
optional über verschiedene Zahlungs- und Abrechnungskanäle 
abgerechnet werden.

sowie die Förderung von Programmanreizen und 
Altersfreigaben für die Nutzung von Fahrrädern.
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CONTACT
Euroform K. Winkler srl /GmbH
Via Daimer, 67 | Daimerstrasse, 67
39032 Campo Tures | Sand in Taufers (BZ)

T 0474 678131

info@euroform-w.it

www.euroform-w.com


